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וַיֵּ֥רֶד1
et–descendit
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
Samson
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
Thimna
H8553

וַיַּ֥רְא
et–vit
H7200

ה אִשָּׁ֛
femme
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
dans–Thimna
H8553

מִבְּנ֥וֹת
de–filles–de
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Philistins
H6430

Et Samson descendit à Thimna ; et il vit à Thimna une femme d’entre les filles des Philistins.

עַל2 וַיַּ֗
et–monta
H5927

וַיַּגֵּד֙
et–dit
H5046

יו לְאָבִ֣
à–son–père
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
et–à–son–mère
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

ה אִשָּׁ֛
femme
H0802

יתִי רָאִ֥
je-vit
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
dans–Thimna
H8553

מִבְּנ֣וֹת
de–filles–de
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Philistins
H6430

ה וְעַתָּ֕
et–maintenant
H6258

קְחוּ־
prendre–
H3947

הּ אוֹתָ֥
sa
H0853

י לִּ֖
pour–moi

ׁה׃ לְאִשָּֽ
pour–épouse
H0802

Et il remonta et le raconta à son père et à sa mère, et dit : J’ai vu à Thimna une femme d’entre les filles des 
Philistins ; et maintenant, prenez-la-moi pour femme.

אמֶר3 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ל֜וֹ
à–lui

יו אָבִ֣
son–père
H0001

וְאִמּ֗וֹ
et–son–mère
H0517

֩ הַאֵין
est-là-ne-pas
H0369

בִּבְנ֨וֹת
parmi–filles–de
H1323

אַחֶ֤יךָ
ton–frères
H0251

וּבְכָל־
et–parmi–tout–
H3605

֙ עַמִּי
mon–peuple

ה אִשָּׁ֔
femme
H0802

י־ כִּֽ
ce–

ה אַתָּ֤
tu

הוֹלֵךְ֙
allant
H1980

חַת לָקַ֣
à–prendre
H3947

ה אִשָּׁ֔
femme
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
de–Philistins
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
le–incirconcis
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
et–dit
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
Samson
H8123

אֶל־
à–
H0413

֙ אָבִיו
son–père
H0001

אוֹתָ֣הּ
sa
H0853

ח־ קַֽ
prendre–
H3947

י לִ֔
pour–moi

י־ כִּֽ
pour–

יא הִ֖
elle
H1931

ה יָשְׁרָ֥
est-droite
H3474

בְעֵינָֽי׃
dans–mon–yeux

Et son père et sa mère lui dirent : N’y a-t-il pas de femme parmi les filles de tes frères, et dans tout mon peuple, 
que tu ailles prendre une femme d’entre les Philistins, les incirconcis ? Et Samson dit à son père : Prends celle-là 
pour moi, car elle plaît à mes yeux.

יו4 וְאָבִ֨
et–son–père
H0001

וְאִמּ֜וֹ
et–son–mère
H0517

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

יָדְע֗וּ
connut
H3045

י כִּ֤
ce

מֵיְהוָה֙
de–l'Éternel
H3068

יא הִ֔
il
H1931

כִּי־
pour–

תֹאֲנָה֥
occasion

הֽוּא־
il–
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
seeking
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
de–Philistins
H6430

וּבָעֵת֣
et–à–temps
H6256

יא הַהִ֔
le–ce
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Philistins
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
ruling
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
sur–Israël
H3478

פ
–

Et son père et sa mère ne savaient pas que cela venait de l’Éternel ; car [Samson] cherchait une occasion de la 
part des Philistins. Or en ce temps-là les Philistins dominaient sur Israël.
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וַיֵּ֧רֶד5
et–descendit
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
Samson
H8123

יו וְאָבִ֥
et–son–père
H0001

וְאִמּ֖וֹ
et–son–mère
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
Thimna
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
et–vint
H0935

עַד־
à–
H5704

כַּרְמֵי֣
vignes-de
H3754

תָה תִמְנָ֔
Thimna
H8553

וְהִנֵּה֙
et–voici
H2009

כְּפִ֣יר
jeune-lion-de

אֲרָי֔וֹת
lions

ג שֹׁאֵ֖
roaring
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
à–meet–lui
H7125

Et Samson descendit à Thimna avec son père et sa mère ; et ils arrivèrent jusqu’aux vignes de Thimna. Et voici, un 
jeune lion rugissant [vint] à sa rencontre.

ח6 וַתִּצְלַ֨
et–rushed

יו עָלָ֜
sur–lui

ר֣וּחַ
Spirit-de
H7307

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
et–déchira–il
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
comme–tearing
H8156

י הַגְּדִ֔
le–kid
H1423

וּמְא֖וּמָה
et–quelque-chose
H3972

אֵי֣ן
là-était-ne-pas
H0369

בְּיָד֑וֹ
dans–son–main
H3027

א ֹ֤ וְל
et–ne-pas
H3808

הִגִּיד֙
dit
H5046

יו לְאָבִ֣
à–son–père
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
et–à–son–mère
H0517

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
quoi

ׂה׃ עָשָֽ
il-fit

Et l’Esprit de l’Éternel le saisit : et il le déchira, comme on déchire un chevreau, quoiqu’il n’ait rien en sa main ; et il 
ne déclara point à son père ni à sa mère ce qu’il avait fait.

וַיֵּ֖רֶד7
et–descendit
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
et–parla
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
à–le–femme
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
et–elle-était-droite
H3474

בְּעֵינֵי֥
dans–yeux–de

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Samson
H8123

Et il descendit, et parla à la femme, et elle plut aux yeux de Samson.

וַיָּ֤שָׁב8
et–retourna
H7725

מִיָּמִים֙
après–jours
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
à–prendre–sa
H3947

וַיָּ֣סַר
et–tourna-aside
H5493

לִרְא֔וֹת
à–voir
H7200

אֵ֖ת
–
H0853

לֶת מַפֶּ֣
carcass-de
H4658

הָאַרְיֵה֑
le–lion

וְהִנֵּ֨ה
et–voici
H2009

עֲדַ֧ת
swarm-de
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
abeilles
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
dans–corps-de
H1472

הָאַרְיֵה֖
le–lion

שׁ׃ וּדְבָֽ
et–miel
H1706

Et il retourna quelque temps après pour la prendre, et se détourna pour voir le cadavre du lion ; et voici, il y avait 
dans le corps du lion un essaim d’abeilles, et du miel ;

הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
et–scraped–il

אֶל־
dans–
H0413

יו כַּפָּ֗
son–mains
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
et–alla
H3212

הָלוֹךְ֙
allant
H1980

ל וְאָכֹ֔
et–mangeant
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
et–alla
H3212

אֶל־
à–
H0413

יו אָבִ֣
son–père
H0001

וְאֶל־
et–à–
H0413

אִמּ֔וֹ
son–mère
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
et–donna
H5414

לָהֶ֖ם
à–eux

וַיֹּאכֵל֑וּ
et–mangea
H0398

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

הִגִּ֣יד
dit
H5046

ם לָהֶ֔
à–eux

י כִּ֛
ce

מִגְּוִיַּ֥ת
de–corps-de
H1472

הָאַרְיֵה֖
le–lion

ה רָדָ֥
il-scraped

שׁ׃ הַדְּבָֽ
le–miel
H1706

et il en prit dans ses mains, et s’en alla, mangeant en chemin ; et il alla vers son père et vers sa mère, et leur en 
donna, et ils en mangèrent ; mais il ne leur raconta pas qu’il avait tiré le miel du corps du lion.
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וַיֵּ֥רֶד10
et–descendit
H3381

יהוּ אָבִ֖
son–père
H0001

אֶל־
à–
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
la–femme
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
et–fit

ם שָׁ֤
là
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
Samson
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
fête
H4960

י כִּ֛
pour

ן כֵּ֥
ainsi

יַעֲשׂ֖וּ
serait-faire

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
le–jeune-hommes
H0970

Et son père descendit vers la femme, et Samson fit là un festin ; car c’est ainsi que les jeunes gens avaient 
l’habitude de faire.

י11 וַיְהִ֖
et–ce-fut
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
quand–ils-vit
H7200

אוֹת֑וֹ
lui
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
et–prit
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
trente
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
compagnons
H4828

וַיִּהְי֖וּ
et–étaient
H1961

אִתּֽוֹ׃
avec–lui
H0854

Et il arriva que, quand ils le virent, ils prirent 30 compagnons, et ils furent avec lui.

וַיֹּ֤אמֶר12
et–dit
H0559

לָהֶם֙
à–eux

שִׁמְשׁ֔וֹן
Samson
H8123

אָחֽוּדָה־
que-moi-énigme–
H2330

נָּ֥א
s'il-te-plaît
H4994

לָכֶ֖ם
à–toi

חִידָ֑ה
énigme
H2420

אִם־
si–

הַגֵּ֣ד
telling
H5046

֩ תַּגִּידוּ
tu-dire
H5046

הּ אוֹתָ֨
il
H0853

י לִ֜
à–moi

ת שִׁבְעַ֨
sept
H7651

יְמֵ֤י
jours–de
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
le–fête
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
et–trouver
H4672

י וְנָתַתִּ֤
et–je-sera-donner
H5414

לָכֶם֙
à–toi

ים שְׁלֹשִׁ֣
trente
H7970

ים סְדִינִ֔
lin-vêtements
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
et–trente
H7970

ת חֲלִפֹ֥
changes-de
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
vêtements

Et Samson leur dit : Je vous proposerai, s’il vous plaît, une énigme ; si vous me l’ expliquez dans les sept jours du 
festin et si vous la trouvez, je vous donnerai 30 chemises, et 30 vêtements de rechange.

וְאִם־13
et–si–

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

֮ תוּכְלוּ
tu-sont-able
H3201

לְהַגִּ֣יד
à–dire
H5046

לִי֒
à–moi

ם וּנְתַתֶּ֨
et–donner
H5414

ם אַתֶּ֥
tu

֙ לִי
à–moi

ים שְׁלֹשִׁ֣
trente
H7970

ים סְדִינִ֔
lin-vêtements
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
et–trente
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
changes-de
H2487

ים בְּגָדִ֑
vêtements

וַיֹּ֣אמְרוּ
et–dit
H0559

ל֔וֹ
à–lui

ח֥וּדָה
énigme
H2330

חִידָתְךָ֖
ton–énigme
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
et–que-nous-entendre–il
H8085

Mais si vous ne pouvez pas me l’expliquer, c’est vous qui me donnerez 30 chemises, et 30 vêtements de rechange. 
Et ils lui dirent : Propose ton énigme, et nous l’entendrons.

וַיֹּ֣אמֶר14
et–dit
H0559

ם לָהֶ֗
à–eux

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
de–le–eater
H0398

יָצָא֣
sortit
H3318

ל מַאֲכָ֔
nourriture
H3978

וּמֵעַ֖ז
et–de–fort
H5794

יָצָא֣
sortit
H3318

מָת֑וֹק
doux
H4966

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

יָכְל֛וּ
ils-étaient-able
H3201

לְהַגִּ֥יד
à–dire
H5046

ה הַחִידָ֖
le–énigme
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
trois
H7969

ים׃ יָמִֽ
jours
H3117

Et il leur dit : De celui qui mange est sorti le manger, et du fort est sortie la douceur. Et pendant trois jours ils ne 
purent expliquer l’énigme.
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י 15 ׀וַיְהִ֣
et–ce-fut
H1961

בַּיּ֣וֹם
au–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
le–septième
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
et–dit
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
à–épouse-de–
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
Samson
H8123

י פַּתִּ֣
entice

אֶת־
–
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
ton–mari
H0376

וְיַגֶּד־
et–que-lui-dire–
H5046

֙ לָנ֙וּ
à–nous

אֶת־
–
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
le–énigme
H2420

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
nous-brûler
H8313

אוֹתָ֛ךְ
tu
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

ית בֵּ֥
maison–de

יךְ אָבִ֖
ton–père
H0001

בָּאֵשׁ֑
avec–le–feu
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
à-déposséder–nous
H3423

ם קְרָאתֶ֥
fit-tu-appeler
H7121

לָ֖נוּ
à–nous

א׃ ֹֽ הֲל
ne-pas
H3808

Et il arriva, le septième jour, qu’ils dirent à la femme de Samson : Persuade ton mari, et il nous expliquera 
l’énigme, de peur que nous ne te brûlions au feu, toi et la maison de ton père. C’est pour nous dépouiller que 
vous nous avez appelés, n’est-ce pas ?

16֩ וַתֵּבְךְּ
et–pleura
H1058

שֶׁת אֵ֨
épouse-de
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
Samson
H8123

יו עָלָ֗
sur–lui

וַתֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

רַק־
seulement–
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
tu-haïr–moi
H8130

א ֹ֣ וְל
et–ne-pas
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
tu-aimer–moi
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
le–énigme
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
tu-riddled
H2330

לִבְנֵי֣
à–fils–de

י עַמִּ֔
mon–peuple

י וְלִ֖
et–à–moi

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
tu-dit
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

הּ לָ֗
à–elle

הִנֵּ֨ה
voici
H2009

י לְאָבִ֧
à–mon–père
H0001

י וּלְאִמִּ֛
et–à–mon–mère
H0517

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
je-dit
H5046

וְלָ֥ךְ
et–à–tu

יד׃ אַגִּֽ
je-devrait-dire
H5046

Et la femme de Samson pleura auprès de lui, et dit : Tu n’as pour moi que de la haine, et tu ne m’aimes pas ; tu as 
proposé une énigme aux fils de mon peuple, et tu ne me l’as pas expliquée. Et il lui dit : Voici, je ne l’ai pas 
expliquée à mon père et à ma mère, et je te l’expliquerais à toi ?

בְך17ְּ וַתֵּ֤
et–pleura
H1058

֙ עָלָיו
sur–lui

שִׁבְעַת֣
sept-de
H7651

ים הַיָּמִ֔
le–jours
H3117

אֲשֶׁר־
lequel–

הָיָה֥
était
H1961

לָהֶ֖ם
à–eux

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
le–fête
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
et–ce-fut
H1961

בַּיּ֣וֹם
au–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
le–septième
H7637

וַיַּגֶּד־
et–dit–
H5046

לָהּ֙
à–elle

י כִּ֣
pour

תְהוּ הֱצִיקַ֔
elle-pressed–lui
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
et–dit
H5046

ה הַחִידָ֖
le–énigme
H2420

לִבְנֵי֥
à–fils–de

הּ׃ עַמָּֽ
sa–peuple

Et elle pleura auprès de lui pendant les sept jours qu’ils eurent le festin ; et il arriva, le septième jour, qu’il la lui 
expliqua, parce qu’elle le tourmentait ; et elle expliqua l’énigme aux fils de son peuple.

וַיֹּ֣אמְרו18ּ
et–dit
H0559

֩ לוֹ
à–lui

י אַנְשֵׁ֨
hommes–de
H0376

יר הָעִ֜
la–ville

בַּיּ֣וֹם
au–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
le–septième
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
devant
H2962

א ֹ֣ יָב
vient
H0935

רְסָה הַחַ֔
le–soleil

מַה־
quoi–
H4100

מָּת֣וֹק
sweeter
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
que–miel
H1706

וּמֶ֥ה
et–quoi
H4100

עַ֖ז
stronger
H5794

י מֵאֲרִ֑
que–lion

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ם לָהֶ֔
à–eux

לוּלֵא֙
si-ne-pas
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
tu-avait-plowed

י בְּעֶגְלָתִ֔
avec–mon–heifer

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

ם מְצָאתֶ֖
tu-serait-avoir-trouva
H4672

י׃ חִידָתִֽ
mon–énigme
H2420

Et le septième jour, avant que le soleil se couche, les hommes de la ville lui dirent : Qu’y a-t-il de plus doux que le 
miel, et qu’y a-t-il de plus fort que le lion ? Et il leur dit : Si vous n’aviez pas labouré avec ma génisse, vous n’auriez 
pas trouvé mon énigme.
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ח19 וַתִּצְלַ֨
et–rushed

יו עָלָ֜
sur–lui

ר֣וּחַ
Spirit-de
H7307

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

רֶד וַיֵּ֨
et–descendit
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
Ascalon
H0831

וַיַּ֥ךְ
et–frappa
H5221

׀מֵהֶם֣ 
de–eux
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
trente
H7970

ישׁ אִ֗
hommes
H0376

וַיִּקַּח֙
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
leur–equipment
H2488

֙ וַיִּתֵּן
et–donna
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
le–changes
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
à–tellers-de
H5046

הַחִידָ֑ה
le–énigme
H2420

וַיִּ֣חַר
et–brûla
H2734

אַפּ֔וֹ
son–colère
H0639

וַיַּ֖עַל
et–monta
H5927

ית בֵּ֥
maison–de

יהוּ׃ אָבִֽ
son–père
H0001

פ
–

Et l’Esprit de l’Éternel le saisit ; et il descendit à Askalon, et en tua 30 hommes, et prit leurs dépouilles, et donna 
les vêtements de rechange à ceux qui avaient expliqué l’énigme. Et sa colère s’embrasa, et il monta à la maison 
de son père.

י20 וַתְּהִ֖
et–était
H1961

אֵשֶׁ֣ת
épouse-de
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
Samson
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
pour–son–companion
H4828

ר אֲשֶׁ֥
qui

רֵעָ֖ה
avait-befriended

לֽוֹ׃
lui

Et la femme de Samson fut [donnée] à son compagnon, dont il avait fait son ami.
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